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بررسی بن مایه های اسطوره ای در باورهای عامیانه ی غرب هرمزگان

ایوب مرادی *

چکیده
فرهنــگ عــوام، رابطــه ی تنگاتنــگ و ناگزیــری بــا اســطوره ها دارد و بــا کمــی تأمــل، می توان 
نقــش اســاطیر را در همــه  جــای افســانه ها و فرهنــگ عامیانــه ی ملــل مختلــف مشــاهده کــرد؛ 
بــه همیــن ســبب، بــرای درک و دریافــت چرایــی و چگونگــی وقایــع موجــود در بیــن افســانه ها 
و باورهــای مــردم، بایــد آنهــا را بــا باورهــای کهــن و آیین هــای اســاطیری ســنجید تــا بتــوان 
بــه بهتریــن نتیجــه ی ممکــن دســت یافــت. باورهــای عامیانــه، منبعــی سرشــار از بن مایه هــای 
ــادات  ــن اعتق ــظ ای ــال و حف ــرای انتق ــی ب ــن اســت و محمل ــوام که ــای اق اســطوره ها و باوره
ــوال شــفاهی  ــع مکتــوب، اق ــا اســتفاده از مناب ــن پژوهــش می کوشــد ب ــه شــمار مــی رود. ای ب
ــی و  ــر جادوی ــه ی عناص ــای عامیان ــا و باوره ــن قصه ه ــای که ــه، بن مایه ه ــای عامیان و باوره
اســطوره ای موجــود در فرهنــگ و باورهــای عامیانــه را در غــرب هرمــزگان بررســی کنــد کــه 
غــرب هرمــزگان نیــز شــامل شهرســتان های بندرخمیــر، بندرلنگــه، پارســیان و بســتک اســت. 
برآینــد پژوهــش نشــان می دهــد در فرهنــگ عامــه و باورهــای مــردم غــرب هرمــزگان، رد پــای 
ــا اســاطیر بین النهریــن،  بســیاری از کهن الگوهــا و اســطوره هایی دیــده می شــود کــه گاهــی ب
هنــد و شــرق آســیا، شــرق و شــمال آفریقــا و حتــی امریــکای لاتیــن و گاهــی نیــز بســیاری از 
شایســت و ناشایســت های زرتشــتی کــه -کیــش قدیــم ایــن ناحیــه بــوده اســت- شــباهت دارد.

کلیدواژه     ها: بن مایه های اسطوره ای، باورهای عامیانه، غرب هرمزگان، تابو.
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1- مقدمه
فرهنــگ، هنــر، زبــان و ادبیــات عامــه ی ایــران بــا عواملــی چــون دیرینگــی و کهنســالی اقــوام، 
تعــدد پاره فرهنگ هــا و پراکندگــی جغرافیایــی قومیت هــا در زمینــه ی منابــع فولکلــور و فرهنــگ 
عامــه، یکــی از گنجینه هــای غنــی تمــدن ایــن ســرزمین اســت. فرهنــگ عامــه یــا فولکلــور، از دو 
بخــش فولــک )تــوده( و لــور )دانــش( تشــکیل شده اســت و در مجمــوع، عبــارت اســت از: علم بــه آداب 
و رســوم تــوده ی مــردم و افســانه ها و تصنیف هــای عامیانــه، توده شناســی )فــره( )فرهنــگ معیــن، ذیــل 
مدخــل فولکلــور( و طبــق تعریــف هدایــت: »فولکلــور، آشــنایی بــه پــرورش معنــوی اکثریت اســت در 

مقابــل پــرورش مردمــان تحصیل کــرده در میــان یــک ملــت متمــدن.« )هدایــت، 1344: 448(.
فولکلــور در جلوه هــای گوناگــون خــود، بخشــی از میــراث بشــر اســت و خاطــرات و شــعائر عــوام 
را در خــود جــای می دهــد. ایــن مجموعــه از دانســته ها و اندوخته هــای ذهنــی، گفتــاری و رفتــاری 
عــوام چنانچــه مکتــوب شــود، در حیطــه ی ادبیات عامه قــرار می گیرد. دانشــمندان و فولکلورشناســان 
امــروزی بــر ایــن عقیده انــد که شناســایی کامل و درســت مــردم یک منطقــه، صرفــاً از طریــق ارزیابی 
فولکلــور آن می توانــد حاصــل شــود )پوهیالــی، 1361: 47( و آن طــور کــه ژان   پــل گیبــرت می گویــد: 
»فولکلــور، تبلــور انســان اســت و هماننــد آدمــی صحــت، ســوء تغذیــه، فقــر و غنــا دارد و شــکننده و 
قیمتــی اســت و همــواره در خطــر گــم شــدن، مســخ شــدن، فرامــوش شــدن و بــه تــاراج رفتــن قــرار 
دارد.« )گیبــرت، 1364: 23(. بررســی باورهــا، ســرآغاز پیدایــی فرهنــگ اســت. فرهنــگ بــا تحــول باورها 
بــه عنــوان بنیادی تریــن جهان بینــی انســان، صورت هــای گوناگونــی بــه خــود می گیــرد. شــناخت 
فرهنــگ هــر ملــت و قومــی بــدون شــناخت تحولاتــی کــه در باورهــای آن قــوم به وجــود آمده اســت، 
ممکــن نیســت؛ بنابرایــن شــناخت تحــولات و تطوری کــه در باورهــا، خرافــات و موهومات یــک قوم تا 
کنــون در رخســاره های گوناگــون نمــود یافته اســت، مــا را در شــناخت بســیاری از تحــولات اجتماعی، 

اعتقــادی، سیاســی و فکــری ایران زمیــن یــاری خواهــد کــرد.
مطالعــات فرهنــگ عامــه از جهــات مختلفــی چــون روانشناســی، جامعه شناســی، ادبیــات و 
مردم شناســی حائــز اهمیــت اســت. بــا مطالعــه ی فولکلــور می تــوان ردپــای اســاطیر و آیین هــای 
کهــن را در آداب و باورهــای عامیانــه یافــت. امــروزه شهرنشــینی، بســیاری از ســاختارهای اجتماعی 
قدیــم را کــه باعــث پیونــد مــردم بــه هــم می شــده ، سســت و نابســامان کرده اســت. دیــن، باورهــا، 
ــا تاریــخ و جغرافیــای آن مناطــق دارد.  اســاطیر و افســانه ها در هــر فرهنگــی، ارتبــاط نزدیکــی ب
باورهــای عامیانــه بــه عنــوان یکــی از ژانرهــای اساســی فرهنگ عامــه و فولکلــور ملت ها، بــه مثابه ی 
شمشــیری دو دم، از یــک طــرف می توانــد بــه توســعه در همــه ی ابعــاد آن ملــت ســرعت بخشــد 
و از طــرف دیگــر، قــادر اســت ماننــد ترمــزی عمــل کنــد و جلــوی رونــد توســعه را بگیــرد )ســعیدی، 

.)21 :1393
فرهنــگ عــوام، رابطــه ی تنگاتنــگ و ناگزیــری بــا اســطوره ها دارد و بــا کمــی تأمــل، می تــوان 
نقــش اســاطیر را در همــه  جــای افســانه ها و فرهنــگ عامیانــه ی ملــل مختلــف مشــاهده کــرد؛ بــه 
همیــن ســبب، بــرای درک و دریافــت چرایــی و چگونگی وقایــع موجــود در بین افســانه ها و باورهای 
ــه بهتریــن  ــا بتــوان ب ــا باورهــای کهــن و آیین هــای اســاطیری ســنجید ت ــد آنهــا را ب مــردم، بای
ــرای انســان امــروزی جنبــه ی  نتیجــه ی ممکــن دســت یافــت. بســیاری از ایــن رخدادهــا کــه ب
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ــر  ــوده و ب ــی از باورهــای اســتوار و محکــم مــردم ب خرافــی یافته اســت، در روزگاران گذشــته جزئ
ــه،  ــا کــرده اســت. باورهــای عامیان ــاری را برپ اســاس همیــن باورهــا، آیین هــا و آداب و رســوم پرب
منبعــی سرشــار از بن مایه هــای اســطوره ها و باورهــای اقــوام کهــن اســت و محملــی بــرای انتقــال 
و حفــظ ایــن اعتقــادات بــه شــمار مــی رود. در فرهنــگ عامــه و باورهــای مــردم غــرب هرمــزگان 
نیــز رد پــای بســیاری از ایــن الگوهــای کهــن و اســطوره ای دیــده می شــود کــه گاهــی بــا اســاطیر 
بین النهریــن، آفریقــا و حتــی آمریــکای لاتیــن و گاه نیــز بــا بســیاری از شایســت و ناشایســت های 

زرتشــتی مشــترکاتی دارد.
ایــن تحقیــق بــر آن اســت تــا عناصــر جادویــی و اســطوره ای موجــود در فرهنــگ و باورهــای 
عامیانــه را در غــرب هرمــزگان بررســی کنــد. غــرب هرمــزگان شــامل شهرســتان های بندرخمیــر، 
بندرلنگــه، پارســیان و بســتک اســت. ایــن تحقیــق بــا اســتفاده از منابــع مکتــوب و اقــوال و عقایــد 

ــه اســت. ــا و باورهــای عامیان ــی بررســی بن مایه هــای کهــن در قصه ه شــفاهی، در پ

 ـپیشینه ی تحقیق 2
در غــرب هرمــزگان، تحقیقــات دربــاره ی فرهنــگ عامــه و عامیانــه انــدک اســت. قتالــی )1389( 
ــردم  ــه جمــع آوری و نقــل قصه هــای م ــر«، ب ــاد افســانه از افســانه های بندرخمی ــاب »هفت در کت
پرداخته اســت. ســعیدی )1393(، باورهــا و عقایــد مــردم هرمــزگان را جمــع آوری کــرده و بــدون ذکر 
مناطــق، آنهــا را بــه کل هرمــزگان تعمیــم داده  و عمــده ی آن عقایــد، بــه شــرق هرمــزگان و مینــاب 
منســوب اســت. رحیمــی )1396( در مقالــه ی »نقــش عناصــر مذهبــی، اقلیمــی و دغدغه هــای زنانه 
بــر واســونک های شهرســتان بندرلنگــه«، بــه واســونک های زنانه در مراســم عروســی پرداخته اســت. 
قاســمی )1391( در مقالــه ی »ترانه هــا و مراســم حنابنــدان مهــرگان همــراه بــا نگاهــی بــه برگــزاری 
ــدان  ــه بررســی تطبیقــی مراســم و آییــن حنابن ــن مراســم در ســایر شــهرهای هرمــزگان«، ب ای
عروســی پرداخته  اســت. زارعــی در کتــاب »درخــت از اســطوره تــا قصــه« کــه در اصــل پایان نامــه ی 
کارشناســی ارشــد بــوده، الگوهــای کهــن و اســاطیری مرتبــط بــا درخــت را در قصه هــای عامیانــه 
و افســانه های هرمــزگان بررســی کرده اســت. خــرم روز )1390( در »میــراث باســتان«، بــه بررســی 
بســیاری از آیین هــا و باورهــای باســتانی منطقــه ی لارســتان پرداخته اســت. از آنجایــی کــه باورهای 
لارســتان و غــرب هرمــزگان بــه دلیــل زبــان مشــترک، همگرایــی و نزدیکــی زیــادی دارد و از ســوی 
دیگــر، دربــاره ی باورهــای غــرب هرمــزگان اثــر جامــع مکتوبی در دســت نیســت، در برخــی از موارد 
بــه ایــن کتــاب اســتناد شده اســت. بالــود )1384( در کتــاب »فرهنــگ عامــه در منطقــه ی بســتک«، 
مــواردی از قبیــل شــناخت شهرســتان بســتک، پیشــینه ی تاریخــی، اوضــاع تاریخــی و اجتماعــی، 
شــخصیت های فرهنگــی، ادبیــات شــفاهی، آداب و رســوم محلــی، پوشــاک و زیــورآلات، غذاهــای 
محلــی و داروهــای گیاهــی را بررســی کرده اســت. بهمنی چاهســتانی و خجســته )1391( در مقاله ی 
»فانتــزی در قصه هــای عامیانــه ی هرمــزگان«، بــا تحلیــل قصــه ی شــاه نیــل کــه دو روایــت از آن در 
دو منطقــه ی بســتک و خمیــر وجــود دارد، بــه اســتخراج عناصــر فانتاســتیک و خیال پردازنــه ی آنها 
پرداختــه و حاصــل کار را بــه قصه هــای سراســر هرمــزگان تعمیــم داده انــد. رســتگار )1389(، موضوع 
»بررســی ادبیــات شــفاهی و قصه هــای بومــی پارســیان )گاوبنــدی( اســتان هرمــزگان« را بــه عنوان 
پایان نامــه ی کارشناســی ارشــد بررســی کــرده کــه در آن، از باورهــای مــردم گرفتــه تــا افســانه ها، 
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ــان آمده اســت. ــه می ــا و مراســم خــاص، ســخن ب ــا، ضرب المثل ه متل ه
تحقیــق حاضــر در مقایســه بــا پژوهش هــای ذکــر شــده، متفــاوت و در نــوع خــود بدیــع اســت. 
دربــاره ی باورهــای عامیانــه و بررســی بن مایه هــای کهــن و اســطوره ای آن در غــرب هرمــزگان، هیچ 
پژوهشــی صــورت نگرفته اســت و ایــن اثــر در نــوع خــود، اولیــن پژوهــش در ایــن بــاب خواهــد بــود 
کــه بــا تطبیــق ایــن معتقــدات بــا فرهنــگ و باورهــای کهــن اقــوام مختلــف جهــان، بن مایه هــای 

اســطوره ای آنهــا را بررســی می کنــد.

3ـ بحث و بیان مسئله 
اســطوره در لغــت بــه معنــای افســانه و قصــه اســت. واژه ی فرنگــی آن از mythos گرفتــه 
شده اســت کــه بــه طــور کلــی بــه هــر نــوع قصــه پیرنگــی چــه واقعــی باشــد و چــه ســاختگی 
اطــاق می شــود )داد، 1387: 34(. در تعریفــی دیگــر، اســطوره داســتانی اســت کــه سرگذشــتی 
قدســی و مینــوی را در زمــان اولیــن روایــت می کنــد. مهم تریــن کارکــرد ایــن گونــه 
ــای  ــا و فعالیت ه ــه ی آیین ه ــه وار هم ــردن سرمشــق های نمون داســتان ها، کشــف و آشــکار ک
معنــی دار آدمــی، از تغذیــه و زناشــویی گرفتــه تــا کار، تربیــت، هنــر و فرزانگــی اســت. در واقــع، 
هــر اســطوره متضمــن روایــت خلقــت چیــزی اســت و علــت وجــود آن را توضیــح می دهــد 
)شــریفی، 1391: 145(. اســطوره معمــولاً مضامینــی چــون منشــأ آفرینــش جهــان، خلقــت انســان، 
ــه  ــه اســت، ب ــوام رفت ــر اق ــه ب ــب و ســختی هایی را ک ــا مصائ ــان ی ــا قهرمان ــان ب جنــگ خدای
صورتــی دنبالــه دار، پیوســته و مرتبــط بــا هــم در بــر می گیــرد )داد، 1387: 34(. رخدادهایــی کــه 
در اســطوره نقــل می شــود بــرای باورمنــدان بــه اســاطیر، واقعــی تلقــی می شــود و »هــر چنــد 
هــم انباشــته از تعــارض باشــند و باورناکردنــی و نامعقــول بــه نظــر آینــد، پیــروان و مؤمنانــش 
هرگــز دربــاره ی حقیقــت آنها شــک و تردیــدی ابــراز نمی کننــد.« )شــریفی، 1391: 145(. اســطوره، 
نوعــی واکنــش و تــرس و تخیــل در برابــر رخدادهــای نامترقبــه ی طبیعــت اســت؛ چنــان کــه 
پدیده هــای طبیعــی چــون ماه گرفتگــی یــا خورشــیدگرفتگی، نوعــی تصــرف نیروهــای شــر در 
طبیعــت قلمــداد می شــود و بــرای مقابلــه بــا آن، از ایجــاد ســر و صــدا و کوبیــدن بــر طبــل، 

ــه و ... اســتفاده می شــود. شــلیک گلول
از نظــر ماهیــت و زمــان نیــز بیــن اســطوره ها و فرهنــگ عامــه، رابطــه ی نزدیکــی وجــود 
دارد. آمــوزگار معتقــد اســت: بــه ســختی می تــوان نظــر قطعــی داد کــه هــر اســطوره ای بــه چــه 
ــردم  ــای ناشــناخته ای از م ــده ی اســاطیر، گروه ه ــه وجــود آورن ــق دارد. ب ــی تعل ــکان و زمان م

ــوزگار، 1388: 5(. ــته اند )آم ــین می زیس ــای پیش ــه در هزاره ه ــوده  ک ــمندی ب اندیش
بنــا بــه نظــر آمــوزگار، علــم تاریــخ یــا باستان شناســی نمی توانــد در بــاب اســاطیر داوری 
کنــد. ایــن مســئله در مــورد باورهــای عامیانــه نیــز صــادق اســت و ایــن باورهــا کــه بــه صــورت 
لایه هایــی از اعتقــادات در اندیشــه ی مــردم رســوب کرده اســت، بــه آینــدگان منتقــل می شــود 
ــود از راه بررســی فولکلــور  ــراپ، گــوم معتقــد ب ــه نقــل از پ ــد می خــورد. ب ــا اســطوره پیون و ب
می تــوان لایه هــای ســنت های عامیانــه  را کــه بــه وســیله ی اقــوام و نژادهــای مختلــف پــی در 
پــی از راه غلبــه، کــوچ و مانــدگاری در یــک ناحیــه، بــر هــم انباشــته شــده  و چــون لایه هــای 
زمیــن ته نشســت کــرده  انــد، بازشــناخت و از یکدیگــر جــدا کــرد و بدیــن ترتیــب، بــه بازســازی 
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ــی و  ــد دین ــوم و عقای ــه آداب و رس ــردن ب ــی ب ــن، پ ــت. بنابرای ــق یاف ــی توفی ــای اصل نماده
اجتماعــی رایــج در میــان اقــوام کهــن، از راه مطالعــه ی ادبیــات عامیانــه ی ایــن اقــوام ممکــن 

اســت )پــراپ، 1371: 13(.
منطقــه ی غــرب هرمــزگان )بندرخمیــر، بندرلنگــه، بســتک و پارســیان( بــه دلیــل مجاورت 
بــا دریــا و مســافرت های طولانی مــدت اهالــی  اش بــه ســرزمین های آفریقایــی و شــرق آســیا و 
تمــاس بــا فرهنگ هــای مختلــف، محملــی بــرای انتقــال باورهــای اقــوام بوده اســت. همچنیــن 
بــه دلیــل وجــود کیــش زرتشــتی - کــه در ایــن ناحیه بــه دلیــل دور بــودن از حکومــت مرکزی، 
بســیار دیرپــا و مانــدگار بوده اســت - بســیاری از باورهــای شایســت و ناشایســت ایــن دیــن را در 
خــود حفــظ کــرده و در مواجهــه بــا پدیده هــای طبیعــی، پــای اســطوره های جادویــی و کهــن 
ایرانــی و زرتشــتی بــه میــان می آیــد. ایــن منطقــه بــا مناطــق جنــوب فــارس و لارســتان نیــز 

فرهنــگ و زبــان مشــترک دارد.
ــه ی مــردم غــرب  ــی در فرهنــگ و باورهــای عامیان در ادامــه، عناصــر اســطوره ای و جادوی

ــود.  ــی می ش ــزگان بررس هرم

3ـ 1ـ باورهای مربوط به درخت
3ـ1ـ1ـ قربانی کردن به پیشگاه درخت 

انســان باســتان بــرای همــراه کــردن ایــزدان و نیــروی برتــر از خــود و ترســی کــه از آنهــا 
ــی و  ــای دین ــی ریشــه در باوره ــن قربان ــز ای ــی نی ــه از جهت ــی روی آورد ک ــه قربان داشــت، ب
مذهبــی داشــت. بنــا بــه ســنت اســامی، هــدف از قربانــی، تقــرب بــه ســوی خداونــد یگانــه 
اســت و در ســنت زرتشــتی »قربانــی دادن از روی صدقــه، یکــی از بزرگ تریــن کارهــای نیــک 
اســت؛ زیــرا بــدون دادن قربانــی، جهــان از هســتی بــاز می مانــد و بــا قربانــی دادن، از نیــروی 
اهریمــن کاســته می شــود.« )هینلــز، 1382: 342(. آییــن قربانــی کــردن، از دوره ی پارینه ســنگی 
معمــول بــود و در دوره ی نوســنگی بــا رواج کشــاورزی و پرســتش زمیــن مــادر گســترش یافــت. 
ــد، نقاشــی های  ــه صی ــتیابی ب ــرای دس ــای ســوبژکتیو و تصــوری ب ــاید نخســتین قربانی ه ش
درون غارهــا بــود، ســپس آبژکتیــو و عینــی شــد کــه از قربانــی کــردن انســان کــه نمــودی از 
آن در شــرق، قربانــی کــردن اســماعیل اســت، آغــاز شــد و بعــد بــا جایگزیــن کــردن حیــوان بــا 
انســان ادامــه یافــت )همــان: 343(. ایــن آییــن، ســیر عقانــی را طــی کــرده و بــا تحــول از انســان 

ــر شده اســت. ــرور کوچــک و کوچک ت ــه م ــوان ب ــه حی ب
ــه قطــع کــردن  ــور ب ــزگان، هــر گاه کســی در شــرایطی خــاص مجب ــردم هرم ــاور م در ب
درخــت نخــل شــود، بایــد بــر روی کنــده ی بریــده شــده ی آن، حیوانــی قربانــی کنــد و معمــولاً 
ســر مرغــی را بــرای ایــن کار ببــرد. ســعیدی در »باورهــا و عقایــد عامیانــه ی مــردم هرمــزگان« 
می نویســد: بــاور مــردم قدیــم هرمــزگان ایــن اســت کــه نخــل از خــاک انســان پدید آمده اســت 
ــر او باشــد  ــواره کســی دور و ب ــد هم ــد نخــل، انســان ها را دوســت دارد و می خواه و می گوین
)ســعیدی، 1393: 152(. خــرم روز در مــورد نذوراتــی کــه بــه پــای درخــت نخــل قــرار می دادنــد، 
ــردن  ــع ک ــه قط ــور ب ــاص مجب ــرایطی خ ــخصی در ش ــر گاه ش ــد: ه ــزارش می ده ــن گ چنی
درخــت نخــل شــود، بایــد بــر روی کنــده ی بریــد شــده ی آن حیوانــی قربانی کنــد. بســیار دیده 
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ــرم روز، 1390: 114(. ــد )خ ــی را می برن ــر مرغ ــه س شده اســت ک
ــه  ــی ب ــاد دارد و قربان ــودن درخــت اعتق ــه ذی روح ب ــن«، ب ــزر در »شــاخه زری ــز فری جیم
ــان ذی روح(  ــا )درخت ــی از آنه ــی یک ــر کس ــد: اگ ــد و می نویس ــرح می کن ــگاه آن را مط پیش
ــر جنگل نشــینی، در  ــوان می شــود. اگ ــه ی عمــرش را نات ــا بقی ــرد ی ــد، در جــا می می را بیفکن
ــد ســر  ــا باشــد، بای ــادا درختــی کــه افکنده اســت یکــی از آن درخت ه هــراس اســت کــه مب
ــا همــان تبــری کــه درخــت را انداخته اســت،  ــر روی کنــده ی آن درخــت ب ــده را ب مرغــی زن
ــرگ نخــل مشــخص  ــا ب ــه درختــی کــه ب ــردگان، ب ــوام ســاکن ســاحل ب ببــرد. ... در بیــن اق
شده اســت بــه هیــچ روی نبایــد صدمــه زد یــا بریــد. حتــی درخــت پنبــه کاپــوک را کــه تصــور 
ــران  ــه جب ــی ب ــرد جنگل ــه م ــر آن ک ــد انداخــت؛ مگ ــن باشــد، نبای ــگاه هونتی نمی شــود جای
بی حرمتــی بــه مقدســات، اول مرغــی قربانــی کنــد و روغــن و خرمــا پیشــکش کنــد. غفلــت از 

قربانــی، گناهــی اســت کــه عقوبتــش مــرگ اســت )فریــزر، 1394: 154(.
فریــزر در ادامــه مــی آورد: »بایــد توجــه کنیــم در اروپــا غالبــاً معتقدنــد روح غلهّ، هنــگام درو 
ــروژ، وقتــی خرمــن تمــام  ــی کشــته می شــود. در رومســدال و دیگــر جاهــای ن ــا خرمن کوب ی

ــا خرمــن کشــته شــد.« )همــان: 486(. می شــود، می گوینــد: باب

3ـ1ـ2ـ خواندن اشعار محزون هنگان بریدن سرغله
مــردم غــرب هرمــزگان هنــگام درو کــردن جــو و گنــدم، آوازهــای ســوزناکی ســر می دهنــد 
کــه شــروه خوانی نامیــده می شــود. خــرم روز معتقــد اســت: این عمــل از دیــدگاه ریشه شناســانه، 

بــه ســوگواری بــرای مــرگ غــات بــاز می گــردد )خــرم روز، 1390: 115(. 
در مصــر باســتان، معمــولاً دروگــران هنــگام درو کــردن نخســتین بافه هــای محصــول، نوحه 
می کردنــد و ایزیــس1 را فرامی خواندنــد. یونانیــان، آواز حزن انگیــزی را کــه درودگــران مصــری 
ــمیه اش  ــه تس ــد و در وج ــه روس می نامیدن ــد، مان ــه می کردن ــی را ک ــا نالش ــد ی می خواندن
ایــن قصــه را ذکــر می کردنــد کــه مانــه روس، تنهــا پســر نخســتین فرمانــروای مصــر بــود کــه 
ــه همیــن ســبب، مــردم عــزادارش  ــه مرگــی نابهنــگام مــرد و ب ــداع کــرد و ب کشــاورزی را اب
بودنــد .... در فنقیــه و غــرب آســیا نیــز آوازی محــزون از آن گونــه کــه غله درونــدگان مصــری 
ــده  ــن خوان ــول خرم ــت محص ــاید در برداش ــی و ش ــه انگورچین ــگام خوش ــد، هن می خواندن
می شــود. ایــن آواز فنیقــی را یونانیــان، لینــوس یــا آیلینــوس می نامیدنــد و همچــون مانــه روس، 
آن را نوحــه ای در مــرگ جوانــی موســوم بــه لینــوس می دانســتند )فریــزر، 1394: 484(. همچنیــن 
ــه ی  ــن از هم ــل خرم ــز در فص ــابهی نی ــای مش ــد: نوحه ه ــا می گوین ــن آوازه ــت ای در کیفی
خرمن جاهــا و کشــتزارهای غــرب آســیا بــه گــوش می رســید. مردمــان باســتان، اینهــا را ترانــه 
و آواز می نامیدنــد. ... ایــن گونــه ناله هــای آهنگیــن، پرطنیــن و کشــدار وقتــی بــا چنــد صــدای 
قــوی هم ســرایی می شــد، تأثیــر شــدیدی داشــت و بعیــد بــود عابرانــی را کــه اتفاقــاً از اطــراف 

آن می گذشــتند، متوجــه و مجــذوب نکنــد )همــان: 500(.

1. الهه ای که کشف غات را مدیون او بودند.
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3ـ1ـ3ـ بارورسازی و لقاح مصنوعی درخت نخل
نخــل در نــزد مــردم جنــوب از جایــگاه ممتــازی برخــوردار اســت. ســعیدی می گویــد: بــاور 
مــردم قدیــم هرمــزگان ایــن اســت کــه نخــل از خــاک انســان پدیــد آمده اســت. او همچنیــن 
ــل هســتند و آن را  ــرای نخــل قداســت خاصــی قائ ــد: نخــل انســان را دوســت دارد. ب می گوی
ــه صــورت  ــرای اینکــه میــوه ی درخــت نخــل ب همچــون آدم می داننــد )ســعیدی، 1393: 152(. ب
ــاز و  ــر را ب ــت ن ــاف درخ ــه زدن، غ ــدای خوش ــت از ابت ــاز اس ــد، نی ــر برس ــه ثم ــوب ب مطل
خوشــه های آن را خشــک کننــد و گــرد آن را بــه خوشــه ی درخــت مــاده برســانند تــا عمــل 
لقــاح و بــاروری صــورت گیــرد. بــه ایــن عمــل، گَرده افشــانی می گوینــد و در اصطــاح محلــی، 
ابَــار یــا هَهبــار دادن نــام دارد )خــرم روز، 1390: 114(. زارعــی در اثــر »درخــت از اســطوره تــا قصه«، 
بــه نمودهــای کهــن و باورهــای اســاطیری دربــاره ی وصلــت درختــان در افســانه های هرمــزگان 

ــی، 1396: 37(. ــد )زارع ــاره می کن اش
ــن  ــت: ای ــی مانده اس ــروز باق ــه ام ــا ب ــوده و ت ــول ب ــتان معم ــان باس ــل، در جه ــن عم  ای
ــر و  ــه ن ــاد می شــود ک ــن اعتق ــاً موجــب ای ــد طبیعت ــان و گیاهــان، جاندارن تصــور کــه درخت
مــاده هســتند و می تواننــد بــه معنــای واقعــی کلمــه و نــه مجــازی و شــاعرانه، بــا هــم ازدواج 
ــای  ــد و نام ه ــی دارن ــا آگاه ــیت درخت ه ــا از جنس ــه مائوری ه ــت ک ــه شده اس ــد. ... گفت کنن
جداگانــه ای بــرای نــر و مــاده بعضــی درختــان دارنــد. مردمــان باســتان، تفــاوت درخــت خرمای 
نــر و مــاده را می دانســتند و آنهــا را بــه صــورت مصنوعــی بــا تکانــدن گَرده هــای نــر بــر روی 
گل هــای درخــت مــاده، بــارور می کردنــد. بارورســازی در بهــار صــورت می گرفــت. در بیــن قــوم 
ــد و جشــن ازدواج همــه ی  ــا می نامیدن ــاهِ خرم ــاه بارورســازی نخــل را م بت پرســت حــران، م

ــزر، 1394: 156(. ــد )فری ــاه برگــزار می کردن ــن م ــان را در ای ــان و زن خدای خدای

3ـ1ـ4ـ تقدس درخت کُنار 
معمــولاً در هــر روســتا و شــهر بــه خصــوص در کنــار قبرســتان یــا زیارتگاه هــای پیــران، بــه 
درخــت کُنــاری برمی خوریــم کــه نــزد اهالــی تقــدس داشــته و نــذر و نــذورات و قربانــی نیــز 
در پــای آن انجــام می شده اســت. ایــن کنارهــا بــه »کُنــار پیــر« موســومند و معمــولاً درختــان 
کهنســالی هســتند کــه از دوره ی پیــر اولیاهــا و پیش تــر در آن محــل بــوده و شــاید ســایه و 
ثمــر آن، مــورد اســتفاده ی آن پیــر یــا ولــی نیــز بــوده باشــد. »در بــاور مــردم، ایــن کُنارهــا بــا 
شــخصیت های مذهبــی ارتبــاط دارنــد.« )خــرم روز، 1390: 11(. ایــن اعتقــاد، ریشــه در آیین هــای 

باســتانی دارد.
ــه نظرشــان، شــکل دگرگــون شــده ی  در اســترالیای مرکــزی بعضــی از درختــان را کــه ب
ــد  ــاد می کنن ــرام ی ــا احت ــان ب ــن رو، از آن ــد؛ از ای ــرم می دارن ــخت محت ــت، س ــاکان آنهاس نی
ــد کــه روح  ــا آســیب نبیننــد. بعضــی از ســاکنان فیلیپیــن معتقدن و مراقبنــد کــه نســوزند ی
نیاکانشــان در بعضــی از درخت هــا جــا دارنــد و از ایــن رو، از آنهــا مراقبــت می کننــد. در بیــن 
ایگوروت هــا، هــر دهکــده ای بــرای خــودش درخــت مقدســی دارد کــه ارواح نیــاکان قــوم در آن 
ســاکن اســت. آنهــا بــه ایــن درخــت، نــذر و هدایــا تقدیــم می کننــد و اگــر آســیبی بــدان رســد، 
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معتقدنــد کــه عواقــب بــدی بــرای دهکــده در بــر خواهــد داشــت؛ اگــر درخــت قطــع شــود، 
دهکــده و همــه ی ســاکنانش بــه ناگزیــر هــاک خواهنــد شــد )فریــزر، 1394: 158 و 157(.

ســهراب ســعیدی از درختــان زیــادی در هرمــزگان نــام می بــرد کــه نظــر کــرده هســتند 
ــا کهــور می باشــند. در اعتقــاد مــردم هرمــزگان، درختــان نظــر کــرده  و بیشــتر آنهــا کُنــار ی
ــه مقدســات اســت )ســعیدی،1390: 125(.  ــن کار بی حرمتــی ب ــا ســوزاند. ای ــد شکســت ی را نبای
همچنیــن دربــاره ی نــذر و نــذورات بــر درختــان چنیــن می نویســد: درخــت کهــور ماجماتــی، 
در روســتایی بــه همیــن نــام در کنــار قبرســتان وجــود دارد و هــر وقــت کســی جــن زده شــود، 
ــا گوســفندی را  ــای زار در حالــی کــه مقــداری حلــوا، مــرغ، تخم مــرغ ی ــا باب مــای محلــی ی
بــه همــراه دارد، بــه کنــار آن درخــت مــی رود و نخســت حلواهــا را تقســیم می کنــد و بــرای 
اســتفاده ی جن هــا، آنهــا را در اطــراف درخــت قــرار می دهــد. ســپس مــرغ یــا گوســفندی را 
ــان:  ــد ... )هم ــرار می ده ــراف درخــت ق ــد و در اط ــه می کن ــه تک می کشــد و گوشــت آن را تک
ــار کــه در هــر دهکــده یکــی بیشــتر نیســت و  ــه نظــر می رســد، تقــدس درخــت کُن 127(. ب
معمــولاً بــه پیــر اولیــا منســوب اســت و نــذر و نــذورات و حتــی گوســفند را زیــر آن قربانــی 
می کننــد ناشــی از حرمــت روح آن ولــی یــا پیــر بــوده کــه در قالــب درخــت، بــه صــورت امــری 

ــوه یافته اســت.  ــدس جل مق
ــن آییــن، فرســنگ ها آن ســوتر از مرزهــای کشــورمان نیــز وجــود دارد. ســلیم الحوت در  ای
»باورهــا و اســطوره های عــرب پیــش از اســام«، از گرایــش اعــراب جاهلــی بــه تقدیــس درختــان 
ــه درخــت »بیعــت  ــی ک ــا جای ــد ت ــزارش می ده ــا گ ــای آنه ــر پ ــذورات ب ــذر و ن ــرار دادن ن و ق
الرضــوان« در صلــح حدیبیــه نیــز بعــد از اســام جایگاهــی قدســی یافــت و خلیفــه ی دوم بدیــن 
ســبب آن را قطــع کــرد: »دلیــل مهــم دیگــری کــه بــر تقدیــس درختــان نــزد اعــراب دلالــت 
می کنــد، حدیثــی اســت کــه در مــورد عمربــن خطــاب در مــورد درخــت حدیبیــه نقــل می شــود. 
بــر اســاس آنچــه یاقــوت گفته اســت، بــه خلیفــه خبــر داده شــد کــه بــر اقبــال مــردم بــه درخــت 
ــردم آن را  ــادا م ــه مب ــت ک ــاک گش ــن رو، بیمن ــت؛ از ای ــزوده شده اس ــرک آن اف ــارت و تب و زی
همچــون لات و عــزی پرســتش کننــد. پــس دســتور داد آن را قطــع و نابــود کردنــد تــا جایــی که 
دیگــر نشــانی از آن دیــده نشــد و ایــن درخــت همــان اســت کــه در آیــه ی »و لقــد رضــی الله عــنِ 
المؤمنیــن اذا یبُایعونـَـک تحــت الشّــجره«، از آن ســخن بــه میــان آمده اســت و بــر اســاس تفســیر 

ــا ســمره بوده اســت.« )ســلیم الحوت، 13390: 170(. بیضــاوی، آن درخــت ســدر ی

3ـ2ـ تابوها
فرویــد بــه نقــل از وونــت، در بــاب تعریــف تابــو می گویــد: مفهــوم تابــو شــامل تمام رســوم و 
عاداتــی اســت کــه در آنهــا تــرس و هراســی ملهــم از بعضــی اشــیا و نیــز اعمالــی را کــه مربــوط 
بــه آن اشیاســت، منعکــس می کنــد )فرویــد، 1397: 50(. وونــت، منع هــای تابویــی را بــر حســب 
آن کــه مربــوط بــه حیوانــات باشــد یــا انســان ها یــا ســایر امــور و اشــیا، بــه ســه گــروه تقســیم 
می کنــد: تابــوی حیوانــات کــه مخصوصــاً شــامل منــع کشــتن و خــوردن آنهاســت و هســته 
و محــور اصلــی توتمیســم اســت. تابــوی انســان ها ویژگــی کامــاً متفاوتــی دارد و بــه حــالات 
ــه  ــوان ب ــراد ج ــه اف ــب ک ــن ترتی ــه ای ــود؛ ب ــات انســان محــدود می ش ــتثنایی دوره ی حی اس

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 r

dc
h.

ir
 o

n 
20

25
-0

7-
16

 ]
 

                             8 / 17

http://rdch.ir/article-1-314-fa.html


98
ن 

ستا
 زم

ز و
ایی

 / پ
17

ره 
شما

ن / 
زگا

هرم
ی 

نگ
ره

ه ف
نام

ش 
وه

پژ

16

هنــگام بلــوغ و زنــان بــه هنــگام عــادت ماهیانــه و در دوران پــس از وضــع حمــل، تابــو شــمرده 
می شــوند. همچنیــن نــوزادان، بیمــاران و مخصوصــاً مــردگان تابــو هســتند و در یــک نــگاه کلی 
بایــد گفــت: »هرچیــزی کــه بنــا بــه دلیــل و علتــی، تــرس و اضطــراب بــه دل می افکنــد، تابــو 

اســت.« )فرویــد، 1397: 51 و 50(.
منشــأ تابــو را می تــوان تــرس از تأثیــر قــوای شــیطانی در اشــیا و پدیده هــا دانســت و تابــو، 
برانگیختــن ایــن نیــرو را نهــی می کنــد. تابــو در بیــن اقــوام بــدوی، جلــوه ای از اعتقــادات بــه 
نیروهــای اهریمنــی اســت و در دوره هــای بعــد، از ایــن ریشــه جــدا می شــود و منشــأ و منبــع 

احــکام اخاقــی قــرار می گیــرد )همــان: 52(.
برخی از تابوها در باور مردم غرب هرمزگان را می توان این گونه برشمرد:

3ـ2ـ1ـ به زبان نیاوردن نام همسر و خویشان
از مشــترکات باورهــای عامیانــه در غــرب هرمــزگان و جنــوب فــارس، تابــو کــردن برخــی 
ــراز  ــدت احت ــه ش ــر ب ــی یکدیگ ــام واقع ــر ن ــوهران، از ذک ــا و ش ــت. زن ه ــا بوده اس حرمت ه
می کننــد و بــه جــای آن، مــرد را بــه پــدرِ پســرِ بــزرگ و زن را نیــز بــه مــادرِ پســرِ بــزرگ صــدا 
می زننــد؛ مثــاً پــدر محمــد یــا مــادر محمــود. همچنیــن نــام کســانی چــون زن عمــو، عمــه، 
دایــی، خالــه و ... را نمی برنــد و جــز بــرای مثــال: »زن عامــو«، »خالــو«، »زن خالــو« و ... صــدا 

ــرم روز، 1393: 70(. ــد )خ نمی زنن
فریــزر معتقــد اســت مبنــای این اکــراه، احتمــالاً به لحــاظ تــرس از جلــب توجــه ارواح خبیثه و 
بــه لحــاظ تــرس دســت آویزی بــرای آســیب زدن بــه صاحــب اســم اســت. طبیعتــاً انتظــار مــی رود 
امتناعــی کــه عمومــاً در مــورد ذکــر نــام حقیقــی وجــود دارد، در خصــوص نام خویشــان و دوســتان 
صــورت نگیــرد یــا لااقــل کاهــش یابــد، امــا در ایــن مــورد نیز غالبــاً بر همیــن منــوال اســت و دقیقاً 
خویشــاوندان ســببی و نســبی نیــز مشــمول ایــن قاعده می شــوند. اشــخاصی کــه بدین گونــه مجاز 
بــه ذکــر نــام یکدیگــر نیســتند، عبارتنــد از: زن، شــوهر، مــرد و والدیــن زنــش، زن و پدر و شــوهرش 

)فریــزر، 1394: 276 و 275(.
ســیاهان گیپســلند، ســخت اکــراه دارنــد کــه کســی خــارج از قبیلــه نامشــان را بدانــد؛ زیــرا 
دشــمن بــا دانســتن آن می توانــد آنهــا را طلســم و جــادو کنــد. آلفورهــای پوســو در سِــلب، نــام 
خــود را تکــرار نمی کننــد. در بیــن آنهــا اگــر بخواهنــد نــام واقعــی کســی را بداننــد، نبایــد از خــود او 
بپرســند بلکــه بایــد از دیگــران جویــا شــوند. در جامعــه ی مالایا، هرگز اســم مــردی را نمی پرســند و 
رســم نامیــدن بــه نــام بچه هایشــان، فقط وســیله ای بــرای اجتنــاب از بــه کاربردن نــام خــود والدین 
اســت. در بیــن کوکی هــا و زمی هــای یکاچاناگاهــای آســام، پــس از بچــه دار شــدن والدیــن، نــام آنها 

دیگــر گفتــه نمی شــود و آنهــا را پــدر و مــادر فانــی می نامنــد )همــان: 275(.

3ـ2ـ2ـ پرهیز از اسم مرگ و نیز نام انسان مرده
در فارســی باســتان و میانــه، واژگان ناهنجــار بــرای اهریمنــان و واژگان خــوب بــرای اهوراییان به 
کار می رفــت. در فارســی دری نیــز برخــی واژه هــا بــرای اهریمــن بــه کار می رفتــه اســت کــه بــا 
ایــن کار، گاه زهــر بــد زبانــی بــرای مردمــی کــه بــا واژگان اهریمنــی نــا آشــنا بودنــد، گرفته می شــد 
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)تســلیمی، 1396: 57(. در فرهنــگ مــردم هرمــزگان و جنــوب فــارس، »مــردن« و »فــوت کــردن« بــه 
صــورت واژه ای ممنــوع در آمــده و بــه جــای آن از اصطاحاتــی مثــل »فانــی گــم شده اســت«، یــا 
»می گوینــد فانــی یــه چیزیــش شــده« و نظایــر آن اســتفاده می کردنــد. بنــا بــه گفتــه ی مریــدی: 
»مــردم بنــا بــر اعتقادشــان بــرای دوری کــردن از بــردن نــام آنهــا، واژه ی دیگــری را جایگزیــن آن 
کرده انــد تــا از نحســی، زشــتی و شــرّ آن در امــان بماننــد.« )مریــدی، 1386: 172(. همچنین به ســبب 
تــرس از برخــی عواقــب، زنــان و نوجوانــان را بــه شــدت از تشــییع جنــازه و دیــدن مــرده منــع مــی 
ســاختند. »عمــده ی اهــل تســنن ]در هرمــزگان[ بــاور دارنــد کــه زنــان نبایســتی همــراه جنــازه به 

قبرســتان بیاینــد؛ زیــرا روح میــت آنــان را بــه صــورت عریــان خواهــد دیــد.« )ســعیدی، 1393: 68(.
مــرده را معمــولاً پــس از وفــات، دیگــر بــه نــام صــدا نمی زننــد و نــام او را میّــت می گذارنــد 
و ســخت اکــراه دارنــد کــه اســم حقیقــی او را برنــد. گویــا ایــن بــه دلیــل تــرس از روح اســت. 
ــام مــردگان، در عهــد باســتان بیــن آلبانیایی هــای قفقــاز  ــد: رســم پرهیــز از ن ــزر می گوی فری
ــان  ــن بومی ــت. در بی ــداول اس ــی مت ــل وحش ــیاری از قبای ــن بس ــروزه در بی ــوده  و ام ــج ب رای
ویکتوریــا، بســیار بــه نــدرت از مــردگان یــاد می شــد و هرگــز نامشــان بــر زبــان آورده نمی شــد 
ــا  ــه ت ــزد ک ــردگان( را برمی انگی ــل )روح م ــه ی گوئیت گی ــش، کین ــر نام ــت ذک ــان می رف و گم
مدتــی بــر فــراز زمیــن ســرگردانند، ســپس بــرای همیشــه بــه ســوی خورشــید یعنــی مغــرب 
روانــه می شــوند. دربــاره ی قبایــل رود مــورای ســفلی می شــنویم کــه وقتــی کســی می میــرد، 
ســخت مراقبنــد تــا نامــش را نبرنــد و اگــر کســی مجبــور بــه چنیــن کاری باشــد، بــه نجــوا 
اســمش را می بــرد، چنــان آهســته کــه تصــور می کننــد روح نمی توانــد صدایشــان را بشــنود 

ــزر، 1394: 278 و 277(. )فری

3ـ2ـ3ـ حرمت نام اشخاص بزرگ و مقدس
در جامعــه ی تقریبــاً صوفیانــه کــه رابطــه ی مریــد و مــرادی برقــرار می شــود، نــام مرشــد 
بــزرگ جــز بــه القــاب و عناویــن بــرده نمی شــود. در غــرب هرمــزگان تــا همیــن اواخــر، مقابــر 
و زیارتگاه هــای پیــر اولیاهــا و دســتگاه ســادات و مشــایخ مــورد اعتقــاد از ســوی مــردم اقبالــی 
عمومــی داشــت. همچنیــن سلســله ی خوانیــن شــهرهای بندرلنگــه، بســتک را تحــت ســیطره 
داشــتند و مــردم بــا ارادت و احتــرام تمــام از مشــایخ و خانــی نــام می بردنــد، آنهــا را بــزرگان 
خطــاب و از اســامی نامســتقیم اســتفاده می کردنــد ؛ بــه طــوری کــه هــم مشــایخ و هــم خــان 
ــد )موحــد،  ــی« ذکــر می کردن ــا« و زن هــای آنهــا را »بی ب ــا لفــظ »آغ ــاب، ب را در خطــاب و غی

 .)204 :1383
ایــن بــاور را می تــوان بــه تقــدّس شــاهان و اشــخاص مقــدّس در اســطوره های ملــل ربــط 
ــاهان و  ــام ش ــد ن ــه می خواهن ــت ک ــل اس ــن دلی ــه ای ــد: ب ــز می گوی ــه فری ــه ک داد و آن گون
کاهنــان مقــدس را از گزنــد و آســیب مصــون دارنــد. در بیــن زولوهــا و در دهکــده ای کــه شــاه 
ســکونت دارد، فهمیــدن نــام همســران شــاه دشــوار اســت )فریــزر، 1394: 283(. همچنیــن ذکــر نام 
برخــی از حیوانــات از جملــه مــار در شــب جایــز نیســت و نیــز نــام جــن؛ زیــرا آنهــا را موجودات 
ــا آســیب می شــود. حرمــت اشــخاص و  اهریمنــی می دانســتند کــه نامشــان ســبب احضــار ی
اماکــن مقــدس بــه حــدی بوده اســت کــه »بــه هنــگام عبــور از قبرســتان بــا انگشــت بــه قبــر 
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اشــاره نمی کردنــد و اگــر ایــن عمــل عمــدی یــا ســهوی صــورت می گرفــت، انگشــت ســبابه ی 
خــود را گاز می گرفتنــد.« )ســعیدی، 1393: 56(.

3ـ3ـ باورهای جادویی
ــد  ــوان می انجام ــا حی ــر ارواح انســان ی ــتیا ب ــه اس ــه ب ــی اســت ک ــد و اصول ــادو، قواع ج
ــر ارواح اســت  ــه ی فــن تأثیــر ب ــه منزل ــد: جادوگــری، اساســاً ب ــد می گوی ــه کــه فروی و آن گون
و از طریــق جلــب کــردن و خدمــت کــردن و مأخــوذ بــه حیــا کــردن و ســلب قــدرت از آنهــا و 
تحمیــل اراده ی خــود بــر آنهــا و در جمیــع ایــن اقدامــات، توســل جســتن بــه تدابیــری اســت 
کــه مؤثــر بــودن آنهــا در مــورد زنــدگان بــه اثبــات رسیده اســت )فرویــد، 1397: 126(. در آییــن 
زرتشــتی بــه نیروهایــی اطــاق می شــود کــه از طــرف اهریمــن بــه منحــرف ســاختن مزدیســنا 

گماشــته شــده اند و جنــس مؤنــث آنهــا پریاننــد )شــریفی، 1391: 452(. 

3ـ3ـ1ـ گرفتن ناخن و موی سر
مــردم غــرب هرمــزگان هنــگام گرفتــن ناخــن یــا مــوی ســر یــا عضــوی از بــدن، آن را در 
گودالــی دفــن می کننــد و معتقدنــد نبایــد کســی بــر آنهــا بگذرد، یــا در دســترس باشــد. »ناخن 
دســت و پــا را نبایــد در منــزل ریخــت کــه موجــب بگــو مگــو و جنــگ و دعــوا می شــود؛ ناخــن 
دســت دور از خانــه و ناخــن پــا در رودخانــه.« )ســعیدی، 1393: 36(. ناخــن و مــو را هیــچ وقــت بــه 
دســت و پــا نمی انداختنــد و معتقــد بودنــد، اجنــه آنهــا را می خــورد )همــان: 62(، یــا اینکــه اگــر 

ناخــن کســی در خانــه بریــزد، صاحب خانــه بدبخــت می شــود )همــان: 79(. 
در متــون اوســتایی )وندیــداد( نیــز فصلــی بــه ایــن بایســته، مخصــوص شده اســت: »بــرای 
ناخن هــا بایــد یــک ســوراخ در بیــرون خانــه گودبــرداری کــرد و عمــق آن بــه قــد بنــد آخــر 
انگشــت باشــد و ناخــن را در آن جــای دهــی« )دارمســتتر، 1384: 243(. وی علــت دفــن کــردن 
ناخن هــا را دور کــردن دیوهــا و خرفســترها می دانــد. صــادق هدایــت نیــز معتقــد اســت: دیــن 
ــه  ــت - حمل ــران رواج یافته اس ــه در ای ــان - ک ــای تورانی ــات و جادوگری ه ــه خراف ــتی ب زرتش
ــان  ــه پنه ــد؛ از جمل ــتوراتی می ده ــا دس ــت آنه ــای زش ــری از کاره ــرای جلوگی ــرد و ب می ب

کــردن ناخــن، دنــدان و مــوی ســر تــا بــه دســت جادوگــران نیفتــد. 
ــد و  ــوام اولیــه، جلوگیــری از تعــدّی جادوگــران و گزن ــزر علــت ایــن کار را در بیــن اق فری
ــر  ــودش و ه ــن خ ــویی بی ــاط هم س ــود ارتب ــد ب ــدوی معتق ــان ب ــد: انس ــا می دان ــیب آنه آس
جزئــی از بــدن همچنــان برقــرار اســت؛ بنابرایــن، اگــر آســیبی بــه اجــزای جــدا شــده مثــل 
ناخــن و مــوی چیــده شــده برســد، دامنگیــر خــود او می شــود. از ایــن رو، مراقــب اســت کــه 
ایــن اجــزای جــدا شــده در جایــی قــرار داده شــوند کــه در معــرض گزنــد نباشــند، یــا به دســت 
بدخواهــان و جادوگــران نیفتنــد کــه مبــادا آنهــا را جــادو کننــد و موجــب بیمــاری و مــرگ او 
شــوند )فریــزر، 1394: 262(. جادوگــر مائــوری کــه بخواهــد کســی را جــادو کنــد، تکــه ای از مــو 
یــا ناخــن یــا کمــی از آب دهــان یــا تکــه ای از لبــاس قربانــی اش را بــه دســت مــی آورد، ســپس 
بــا صــدای زیــر و نازکــی، افســون مخصوصــی بــر آن می خوانــد و نفرینــش می کــرد و بعــد بــه 
ــال  ــم سســت و بی ح ــی کم ک ــده، قربان ــن ش ــز دف ــیدن آن چی ــا پوس ــپرد و ب ــش می س خاک
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ــی  ــده شــده را در جای ــوی چی ــه م ــد ک ــه می کنن ــاد. در ســوابیا توصی ــا می افت می شــد و از پ
قــرار دهنــد کــه نــور خورشــید و مــاه بــر آن نتابــد؛ مثــاً در زیــر خــاک یــا زیــر ســنگ )فریــزر، 

1394: 264 و 263(. 

3ـ3ـ2ـ صدا نزدن و پریشان نکردن شخص خوابیده
در بــاور مــردم نبایــد شــخصی را کــه خوابیــده اســت، بــا شــتابزدگی یــا صــدای بلند و ســر و 
صــدا بیــدار کــرد؛ زیــرا ممکــن اســت باعــث بیماری هــای روحــی و پریشــانی های ذهنــی شــود. 
در باورهــای اســطوره ای، اعتقــاد بــر ایــن اســت کــه روح آن کــس کــه خوابیــده، از تــن در آمــده 
و ســرگردان اســت و بــه اینجــا و آنجــا ســر می کشــد تــا آدم هــا را ببینــد و کارهایــی را کــه بــه 
خــواب می بینــد، انجــام دهــد. زیگمونــد فرویــد در »روانشناســی خــواب« بــه نقــل از شــوبرت 
می گویــد: خــواب، رهایــی روح از فشــار طبیعــت بیرونــی و جدایــی آن از زنجیــر جســم اســت 
)فرویــد، 1395: 8(. در بیــن اقــوام بــدوی و اولیــه این گونــه معمــول بــود کــه »انســان خوابیــده را 
بیــدار نمی کردنــد؛ زیــرا روحــش بیــرون از بــدن بــود و ممکــن بــود فرصــت بازگشــتن را پیــدا 
نکنــد. اگــر مــردی را بــدون روحــش بیــدار کننــد، بیمــار می شــود و اگــر بیــدار کــردن کســی 
ضــروری باشــد، ایــن کار را بایــد بــه تدریــج انجــام داد تــا روح، فرصــت کافــی بــرای بازگشــت 
داشــته باشــد. می گوینــد در ماتوکــو، یکــی از اهالــی فیجــی کــه کســی را بــا لگــد کــردن پایش 
او را از خــواب بیــدار کــرده بــود، دنبــال روحــش می نالیــد و التمــاس می کــرد کــه بازگــردد.« 

)فریــزر، 1394: 232(.
ــی  ــا ســبب بی خواب ــا مدت ه ــکان خــواب ت ــردن م ــا ک ــردم، جابه ج ــاور م ــن در ب همچنی
ــکان  ــه م ــا در خــواب او را ب ــرد، ی ــر بب ــه جــای دیگ ــش را ب ــه رختخواب می شــود و کســی ک
ــوام  ــن اق ــزر، ریشــه ی آن را در بی ــا آرام و خــواب زده می شــود. فری ــد، ن ــل کنن ــری منتق دیگ
بــدوی نشــان می دهــد و می نویســد: »بــه اعتقــاد انســان بــدوی، جابه جــا کــردن آدم خوابیــده 
یــا تغییــر دادن ظاهــرش از ایــن همــه خطرناک تــر اســت؛ زیــرا در ایــن صــورت، روح هنــگام 
بازگشــت ممکــن اســت نتوانــد جســم خــود را بیابــد یــا بشناســد و در نتیجــه، صاحــب روح 

بمیــرد.« )همــان: 232(.

3ـ3ـ3ـ گذاشتن تکه ای  آهن بر بالین نوزاد و زن زائو
ســعیدی در بــاب باورهــای عامیانــه ی هرمــزگان می نویســد: »در هنــگام زایمــان، جــن کافر 
ــی و اســلحه  ــل اســب، اشــیای آهن ــو، داس، نع ــر در اطــراف زائ ــد و اگ ــو می آی ــه ســراغ زائ ب
ــد:  ــن می گوی ــه چنی ــعیدی، 1393: 114(. او در ادام ــد )س ــه می کن ــوزاد را خف ــن، ن ــد، ج نباش
ــرار  ــواره ی او ق ــر گه ــه خصــوص داس را زی ــد می شــد، تکــه ای آهــن ب ــوزادی متول ــر گاه ن ه
ــد جــن از آهــن  ــا از شــر شــیاطین و جن هــا در امــان بماننــد. آنهــا معتقــد بودن ــد ت می دادن

ــان: 33(.  ــرد )هم ــه می گی ــوزاد فاصل ــد و از ن می ترس
اســتفاده از فلــز بــرای دفــع شــر اجنــه، اعتقــادی رایــج اســت و هنــوز هــم در بیــن کهنســالان 
دیــده می شــود. ایــن اعتقــاد تــا بــه حــدی اســت کــه »اگــر مــرگ و میــر زیــاد شــود و چنــد نفــر 
پشــت ســر هــم از دنیــا برونــد، در کفــن میــت تکــه ای آهــن قــرار می دهنــد.« )همــان: 68(. هدایــت 
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ــن  ــه همی ــی، جــن از آهــن و بســم الله می ترســد و ب ــه طــور کل ــاره می نویســد: »ب ــن ب در ای
مناســبت، آلات برنــده بــرای رانــدن جنیــان مؤثــر اســت.« )هدایــت، 1381: 39(. ایــن اعتقاد، ریشــه 
در باورهــای کهــن زرتشــتی دارد. در وندیــداد، سرچشــمه ی تمــام درمان هــا و داروهــا خــدای 
فلــزات اســت: »او از کانــون درمان هــا و سرچشــمه ی دواهــا پرســش کــرد و ایــن درمــان را از 
ــل بیمــاری و مــرگ، مقابلــه و مقاومــت  ــا در مقاب خشــتره وریو )خــدای فلــزات( دریافــت کــرد ت

کنــد.« )دارمســتتر، 1384: 269(.

3ـ3ـ4ـ گره زدن و حلقه کردن
در بــاور مــردم، در مراســم عقــد و هنــگام خطبــه بــه هیــچ عنــوان نبایــد پارچــه، طنــاب یــا 
ســبزه ای را گــره زد. بدیــن علــت در قدیــم، خطبــه ی عقــد بــه طــور پنهانــی در مکانــی دور از 
اطــاع دیگــران خوانــده می شــد و محیــط را بــه دقــت وارســی می کردنــد کــه کســی گرهــی 
نینداختــه باشــد. خــرم روز دلیــل ایــن کار را در ایــن می دانــد کــه آنهــا معتقدنــد ایــن گره هــا 
موجــب می شــود در زندگــی مشــترک زوجیــن، گــره افتــد و مشــکاتی ایجــاد شــود )خــرم روز، 
1390: 77(. فریــزر بعــد از مقدمــات در مــورد گــره زدن چنیــن می نویســد: »اعتقــاد بــه تأثیــر 
جادویــی گــره در ایجــاد مانــع و دشــواری و عــذاب بــرای فعالیت هــای بشــر، در ازدواج نیــز بــه 
انــدازه ی تولــد قابــل  مشــاهده اســت. در قــرون وســطی و تــا قــرن هجدهــم، ظاهــراً در اروپــا 
اعتقــاد عمــوم بــر ایــن بــود کــه هــر کــس در حیــن برگــزاری مراســم ازدواج جایی را قفــل کند 
یــا رشــته ای را گــره بزنــد، ســپس قفــل یــا آن رشــته را دور انــدازد، می توانــد مراســم مزاوجــت 

را عقیــم گــذارد.« )فریــزر، 1394: 267(.

3ـ3ـ5ـ چشم زخم 
چشــم خــوردن یــا چشــم زدن از آفت هایــی اســت کــه همــگان از آن بیــم دارنــد. در متــون 
ــا عنــوان بدچشــمی و از عوامــل اهریمنــی یــاد شده اســت کــه  پهلــوی و زرتشــتی نیــز از آن ب
ــردن  ــه دود ک ــار شــوم چشــم زخم، ب ــی از آث ــرای رهای ــوام ب ــد. ع ــپندان از آن می گریزن امشاس
ــپند در  ــوند. اس ــل می ش ــک و ... متوس ــی، نم ــای رنگ ــه مهره ه ــا ب ــد، ی ــپند روی می آورن اس
گویــش مــردم غــرب هرمــزگان، بــه چش ترکــی )چشــم ترکون( نیــز معــروف اســت. »همــگان از 
اینکــه خوشی هایشــان در معــرض آســیب قــرار گیــرد، هــراس دارنــد و معمــولاً بــا دیــدن زیــان 
مالــی، جانــی و بــه هــم خــوردن موقعیــت مناسبشــان ممکــن اســت بــر ایــن بــاور باشــند کــه 
ــه اصطــاح می گوینــد  ناخوشــی های پیــش آمــده، متأثــر از چشــم زخــم مــردم بوده اســت و ب
مــا را چشــم زده انــد )خــرم روز، 1390: 93(. ســعیدی می نویســد: اهالــی منطقــه بــرای دفــع چشــم 
حســود، بــر دیــوار خانــه نمک هــای قالــب گرفتــه شــده کــه دارای تزییــن می باشــد، می آویزنــد. 
ــام ایــزد« باعــث دوری از  در ســنت اســامی، عبــارت »ماشــاءالله« و در ســنت زرتشــتی، »بــه ن

گزنــد و آســیب خواهــد بــود )ســعیدی، 1393: 74(. 
هدایــت بــا اشــاره بــه عقایــد زرتشــتی می گویــد: اینکــه چیــزی ببیننــد کــه بــه چشــم نیکــو 
آیــد بــه نــام ایــزد ببایــد گفتــن؛ چــه اگــر بــه نــام ایــزد نگوینــد، آن چیــز را زیانــی افتد یــا گزندی 
ــن و  ــالاً فراگیرتری ــر و احتم ــاي بش ــن باوره ــم زخم از قدیم تری ــت، 1381: 90(. »چش ــد )هدای رس
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رایج تریــن بــاور فراعلمــي اســت کــه آثــار و بقایــاي آن در ایــران امــروز نیــز پــا برجــا مانده اســت. 
ــراي بعضــي کســان آورده مي شــود،  ــت ب ــه شــکل صف ــروزه ب ــه ام شورچشــمي و بدنظــري ک
از روزگار بســیار کهــن میــان جامعــه اي کــه مغــان و فرهنــگ و دیانــت مغانــه و مزدایــي در آن 
حکومــت مي کــرد، وجــود داشــت و شورچشــمان کــه بــا چنیــن بیمــاري و عارضــه  ی اهریمنــي 
شــناخته مي شــدند، مــردود، مطــرود و منفــور جامعــه بودنــد.« )رضــي، 1381: 985(. در هرمــزگان 
»بــرای دفــع شورچشــمی انســان های حســود، خوانــدن ســوره ی فلــق و ذکــر جملــه ی ماشــاءالله 
مفیــد اســت و اگــر شــخص شورچشــم در برخــورد بــا اشــیا و اشــخاص، خــودش ماشــاءالله بگوید، 

نگرانــی و دلهــره ی فــرد کاهــش می یابــد.« )ســعیدی، 1393: 50(. 
ــگ  ــواع زن ــون ان ــزي چ ــاخته هاي فل ــر دست س ــران، از دیگ ــهرهاي ای ــیاري از ش در بس
و زنگولــه بــراي دفــع چشــم زخم یــا طــرد ارواح خبیــث اســتفاده مي شــود. زنگ هــا و 
ــن  ــوه اي از ای ــد جل ــاارزش مي توان ــي و ب ــات اهل ــردن حیوان ــر گ ــه شــده ب ــاي آویخت زنگوله ه
ــه  ــه گاه ب ــا ک ــاق پ ــدور در س ــاي م ــران از زنگوله ه ــان و دخت ــتفاده ی زن ــد. اس ــرد باش کارک
ــن  ــاي ای ــاني از بقای ــران، نش ــي ای ــهرهاي جنوب ــوص در ش ــه خص ــد ب ــال مي گوین آن خلخ
ــه اي  ــاي لول ــي از حلقه ه ــزگان، خلخال های ــرد اســت )درویشــي، 1380: 25(. در اســتان هرم کارک
توخالــي ســاخته مي شــود کــه در هنــگام ســاختن، چنــد ســوراخ بــر روي آن قــرار مي دهنــد 
ــا،  ــت ها و بازوه ــت دس ــگام حرک ــه هن ــد ک ــنگ   ریزه هایي را در آن مي ریزن ــوراخ ها س و از س
ــر  صدایــي از آن شــنیده مي شــود کــه در باورشــان، در دفــع چشــم زخم و نیروهــاي شــر مؤث
اســت )خطیبــي زاده، 90:1389(. بومیــان کیــش بــراي مقابلــه بــا شورچشــمي، از نمــک بــه همــراه 
دعــا اســتفاده مي کردنــد. آنهــا همچنیــن در کنــار در، کیســه ا ی  پارچــه اي و مثلث شــکل آویــزان 
مي کردنــد کــه در داخــل آن، تکــه اي ســنگ نمــک و یــک دعــا قــرار داشــت. اغلــب قســمت 
پاییــن کیســه را بــا پارچه هــاي رنگیــن تزییــن مي کردنــد. در همیــن جــا بــراي آن کــه نــوزاد 
ــواره  ــالاي گه ــد و ب ــي مي گذارن ــه اي رنگ ــک را لاي پارچ ــه اي نم ــب تک ــد، اغل ــم نزنن را چش
ــزان  ــا را آوی ــا کیســه هاي کوچکــي از نمــک و دع ــش، در داخــل لنج ه ــردم کی ــد. م مي آویزن
مي کننــد و حتــي زمانــي کــه دربــاره  ی افــراد شورچشــم صحبــت مي  کننــد، چنــد بــار کلمــه  
»ملــح، ملــح« )نمــک، نمــک( را تکــرار مي کننــد، یــا پیــش خــود مي گوینــد: »ملــح و رمــاد فــي 

عیونــک« )نمــک و خاکســتر بــه چشــمت( )مختارپــور، 1387: 453(.

نتیجه گیری
ــن  ــوام که ــای اق ــطوره ای و باوره ــای اس ــار از بن مایه ه ــی سرش ــه، منبع ــادات عامیان اعتق
ــا کمــی تأمــل،  ــا اســطوره ها دارد و ب ــری ب اســت. فرهنــگ عــوام، رابطــه ی تنگاتنــگ و ناگزی
ــف  ــل مختل ــه ی مل ــگ عامیان ــانه ها و فرهن ــای افس ــه  ج ــاطیر را در هم ــش اس ــوان نق می ت
مشــاهده کــرد؛ بــه همیــن ســبب، بــرای درک و دریافــت چرایــی و چگونگــی وقایــع موجــود 
ــا باورهــای کهــن و آیین هــای اســاطیری  در بیــن افســانه ها و باورهــای مــردم، بایــد آنهــا را ب
ســنجید تــا بتــوان بــه بهتریــن نتیجــه ی ممکــن دســت یافــت. بســیاری از ایــن رخدادهــا کــه 
ــی از باورهــای  ــی یافته اســت، در روزگاران گذشــته جزئ ــه ی خراف ــروزی جنب ــرای انســان ام ب
اســتوار و محکــم مــردم بــوده و بــر اســاس همیــن باورهــا، آیین هــا و آداب و رســوم پربــاری را 
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ــه، منبعــی سرشــار از بن مایه هــای اســطوره ها و باورهــای  ــد. باورهــای عامیان ــا کــرده بودن برپ
ــی رود. در  ــه شــمار م ــادات ب ــن اعتق ــظ ای ــال و حف ــرای انتق ــی ب ــوام کهــن اســت و محمل اق
فرهنــگ عامــه و باورهــای مــردم غــرب هرمــزگان نیــز رد پــای بســیاری از ایــن الگوهــای کهــن 

ــود. ــده می ش ــطوره ای دی و اس
ــاب تابوهــا، درخــت  ــه مــردم غــرب هرمــزگان در ب ــه باورهــای عامیان در ایــن پژوهــش، ب
و عناصــر جادویــی پرداختــه شــد و ارتبــاط آن بــا ریشــه های کهــن اســاطیری، بــا تکیــه بــر 
کتــاب »شــاخه زریــن« و منابــع زرتشــتی چــون وندیــداد بیــان شــد. در نگاهــی کلــی، می تــوان 
گفــت هرمــزگان بــه دلیــل موقعیــت سوق الجیشــی خــود کــه کانــال ارتباطــی دریایــی بــا اقوام 
مختلــف آفریقایــی، هنــدی و شــرق آســیا و مســافرت های چندیــن ماهــه ی دریانــوردان تــوأم 
بــا کوله بــاری از مبــادلات فرهنگــی اقــوام و ملــل بوده اســت؛ پذیــرای بســیاری از اســاطیر ملــل 
می باشــد و بــه دلیــل وجــود کیــش زرتشــتی تــا اوایــل دوره ی صفویــه در جنــوب، بســیاری از 

شایســت ناشایســت های آنــان نیــز ســینه بــه ســینه نقــل و حفــظ شده اســت.
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A Study of Myths in Folk Beliefs West of Hormozgan

Ayub Moradi 1

 
Abstract
Popular culture has a close and inevitable relationship with myths, and with 

a little thought, can be seen The role of mythology in the legends and folk 
culture of different nations. and for this reason, to understand why and what 
is happening between myths and people's beliefs, they must be measured by 
ancient beliefs and mythological rituals, to achieve the best possible result. 
Folk beliefs are a rich source of myths and beliefs of ancient nations and 
They are a means of conveying and maintaining these beliefs. This research 
seeks to use written sources as well as oral and popular beliefs to Explore 
ancient themes in tales as well as folk beliefs and The magical and mythical 
elements found in folk culture and beliefs in West Hormozgan. .West of Hor-
mozgan, is covering Bandar Khamir, Bandar Lengeh, Parsian and Bastak. 
The research results show in the popular culture and beliefs of the people of 
western Hormozgan, many archetypes and myths can be traced Sometimes 
resembling the myths of Mesopotamia, India and East Asia, East and North 
Africa, and even Latin America And sometimes they are similar to many of 
the Zoroastrian merits and demerits of the ancient culture of this area. 

Key words: Mythical Benefits, Folk beliefs, West of Hormozgan, taboo. 
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